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T e d a j je stopil Г г а п с е к izza m a t e r i n s k e g a kri la in se stisnil 
k n j i in p o g l e d a l ob nj i n a v z g o r . . . O b c d v e roki je t iščal v hlač* 
ni h žep ih: 

<*0c b o oče umrl , b o m pa j a z "sezidal hišo!» 
N e ž i k a je z a v e k a l a : 
«Saj ata. n e bo umrl!» 
«Pa če b o . - .» — je o d g o v o r i l F r a n c e k m o š k o . 
O č e je iztegnil r o k o k sinu, ki je polož i l s v o j o d e s n i c o v a n j o . . . 

Še enkrat jc odpr l u m i r a j o č i s v o j e oči — z blaženim p o g l e d o m j e 
ošini] s v o j e g a n a s l e d n i k a — in j ih zatisnil — in i z d i h n i l . . . 

Otakar Brezina.^ 
L 

Ka k o r bi s topi l iz g o t s k e k a t e d r a l e z b o g a t i m i v i t r a ž a m i 
v v i sokih oknih , z lepimi s l ikami b i b l i j s k i h in k r š č a n s k i h 
a l e g o r i j na g l o b o k o o b o k a n e m stropu in z m o n u m e n * 
ta lnimi s k u l p t u r a m i trpečih s v e t n i k o v na o l tar j ih ; iz 

k a t e d r a l e , p o p l a v l j e n e z v o n j e m n e ž n e g a kadi la in s s v e t l o b o 
š tev i ln ih dolgih sveč, v k a t e r i be looblečeni d u h o v n i k služi slo-
v e s n o m a š o in č l o v e š k i rod p o b o ž n o k lečeč t iho š e p e t a s v o j e 
m o l i t v e , dočim m o g o č n e orgle i g r a j o in i g r a j o : včas ih m e d i t u j o č e 
pre ludi je , v č a s i h s fer ienc andante , včas ih h imnične i m p r o m p t u . . . 

Pr ib i l /no t a k v t i s i m a š pri č i t a n j u B r e z i n o v e poez i je . K a k š n a 
c l e k t r i z u j o č a sila, k a k š n a m o č s a n j a n j a , d r g e t a n j a barv , k a k š e n 
pril iv t o n o v ! T a k se ti je javi l Brezina že v prvi s v o j i zbirki In 
tak — t o d a t e k o m s v o j e g a r a z v o j a šc d u h o v i t e j š i in kompliciran 
nej.ši — se ti j a v l j a tudi v ostalih s v o j i h delih. 

O t a k a r Brez ina je k o n t e m p l a t i v e n lirski mist ik , pesnik* f i lozof 
č u d o v i t e f o r m e , polne m e l o d i č n e glasbe, divnih in bogat ih 
slik ter prekrasnih o b l i k in barv . T a k e g a s m o ga spoznal i ž e 
n e k a k o pred pet in d v a j s e t i m i leti, k o je i znenadi l v e s češki 
l i terarni svet s s v o j i m p r v i m pesniškim delom « T a j e m n e d ä l k y » * 
( T a j i n s t v e n e d a l j a v e ) . T a k r a t je presenet i l n e s a m o s s v o j o eks^ 
k v i z i t n o f o r m o , t e m v e č tudi z g l o b o k i m i misl imi, v Čemer se jc 
t a k o j dal slutiti resničen pesnik ter dozore l umetnik . P o k a z a l se 
je n e n a d o m a k o t b leščeč meteor 1 in v z b u d i l z a č u d e n j e in n a v d u * 
š e n j e z last i m e d Č e š k o m o d e r n o , k i se je p r a v v t e j dobi p o r a j a l a 

1 F. V, Krejč), Csskj^ mystik a symbolists, Rozhledy 
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in ki je imela v č a s o p i s u « M o d e r n i revue» s v o j g lavni organ. N i 
čuda t o r e j , da so o n j e m pisali k a k o r o n e k e m m a g u in za* 
k l i n j a v o u ž iv l jenja , - kater i je v s v o j i m o r a v s k i o s a m l j e n o s t i 
ustvari l delo n a j v i š j i h umetnišk ih in kul turnih v r e d n o t . 

prv i s v o j i zb i rk i « T a j i n s t v e n e da l jave» , ki je izšla leta 1895.. 
sc je p o k a z a l B f e z i n a k o t lirski pes imist , ki do samih k o r e n i n 
p r e ž i v l j a in anal iz ira o s e b n o t rp l jen je . 4 R e a l n i s v e t g a rani, živ* 
I j e n j c ga tišči. T r d a pota ž i v l j e n j a ga o d b i j a j o , da bež i o d njega . 
Z a t o z a p u š č a z e m l j o in n j e n o ž a l o s t n o lepoto , ki jo je b o l j spo? 
z n a v a l v snu nego v resnici , in o d h a j a k mist ičnim d a l j a v a m f i k c i j 
in snov. — Z b o l e s t j o in s s m r t j o se o d r e š u j e iz z e m s k i h temnic . 
N j e g o v a duša, s p r o š č e n a te lesnost i , d e h t i v o p r i s l u š k u j e taj in* 
s tvenim g l a s o v o m večnost i , k i jo n a p o l n j u j e j o s t r a g i č n i m i n ^ 
rešenimi v p r a š a n j i ; jc^li to k o n e c ? ali z a č e t e k n o v e g a ž i v l j e n j a ? 
In tu se o t v a r j a pred p e s n i k o m m i s t e r i j k o z m o s a : vse n e s k o n č n o 
v s e m i r j e d o b i v a v n j e g o v e m o č e s u d r u g o p o d o b o . N j e g o v a usta 
š e p e t a j o m o l i t e v : pesnik hoče o b j e t i in s p o z n a t i vse , k a r se rodi , 
živi in umira, ves večni t o k pretek lega , s e d a n j e g a in še n e r o j e n e g a 
ž i v l j e n j a . S s v o j o m a g i č n o silo ga hoče prel it i v s v o j o dušo, da 
bi rešil zmisc l ž i v l j e n j a samega. 4 

T o je vsehina misli v n j e g o v i prv i zbirki . P e s n i k se trudi 
z a j e t i ž i v l j e n j e sub spec ie aeternitat is , zgrabit i to , kar je o d v e k o v 
n e i z p r e m e n l j i v o k o t t e m e l j ž i v l j e n j a in vsemira . N a realni svet 
reagira ne s a m o z i n t e l e k t o m , t e m v e č tudi s čuti, organiz i ranimi 
f i n e j š e in k o m p l i c i r a n e j š e , nego je t o bi lo pri s tare jš i generac i j i . 
T a realni svet m u je s a m o s imbol d r u g e g a d u h o v n e g a sveta , k i 
sc s k r i v a za s v e t o m p o s a m e z n i h p o j a v o v . In t a k o je posta l Bre* 
z ina g lavni u temel j i te l j č e š k e g a s i m b o l i z m a , k i se je i s totako, 
k a k o r v zapadni E v r o p i , tudi v češki k n j i ž e v n o s t i j a v l j a l k o t 
r e a k c i j a proti rae i jona l i s t i čncmu r e a l i z m u in f o r m a l i s t i č n e m u 

. r o m a n t i z m u . — 

V t e j dobi, i zza s e d e m d e s e t i h let p r e t e k l e g a s t o l e t j a , se v češki 
k n j i ž e v n o s t i hi tro m e n j a v a j o l i terarne smeri. Jedva se je p o j a v i l a 
ena in se še ni p o p o l n o m a razvi la , že sc je spet og laša la druga, 
t a k o da s o v d e v e t d e s e t i h letih bile druga poleg druge štiri pes-
niške šole, katere so se sicer o d l o č n o bori le m e d s e b o j , četudi so 
se m e d s e b o j n o d o p o l n j e v a l e . 

T a k o se je že izza s e d e m d e s e t i h let r a z v i j a l in v u m o t v o r i h 
Jar osla v a V r c h l i c k e g a doseza l s v o j n a j v i š j i v išek k o z m o p o l i t i č n i 

s F, V . k rej čf, Ceskf my s tik л symbolists , Rozhlcdy 1895. 
Novdk. Novak. Prt lile ti ne dčjinv českć literatury, 3 -vyd . str. 600. 

д Jiri Kii rase k ze Lvovic, Pestra lenih Ovna, č, 26, Predgovor. 

295 

ä ib. si Digi ta lna kn j i žn i ca Sloveni je 



Burian, Vaclav. Otakar Brezina. 1923, Ljubljanski zvon 

M Vaclav Burian: Otak;ir B r z i n a . ^ 

r o m a n t i z e m , k i j c bil r e a k c i j a p r o t i s t a r i r o d o l j u b n i p o e z i j i s 
Svat , Č e c h o m n a čelu. P r o t i t e m a d v e m a s m e r e m a p a se jc jcl 
p o r a j a t i žc v o s e m d e s e t i h l e t ih z las t i p o d v p l i v o m r u s k i h r e a l i s t o v 
n o v o d o b n i češk i r e a l i z e m , k i j e h o t e l b i t i k r i t i č n a r e v i z i j a v sega 
m i n u l e g a in s e d a n j e g a č e š k e g a ž i v l j e n j a v po l i t ik i , k u l t u r i t e r 
u m e t n o s t i . V p o e z i j i j c r e š e v a l t a , n o v i r ea l i zem s t v a r n o s t in so? 
d o b n o s t h k r a t u , in k e r se j c r a d peča l s p e r e č i m i v p r a š a n j i 
m o d e r n e g a ž i v l j e n j a , j c i m e l t u d i m o č n o s o c i j a l n o n o t o . N j e g o v a 
m e t o d a je bi la a n a t o m s k a in ana l i t i čna , v f o r m i pa j c p o u d a r j a l 
e n o s t a v n o s t u m e t n i š k i h s r e d s t e v . P r e d s t a v n i k t ega č e š k e g a pes* 
n i š k e g a r e a l i z m a je p o s t a l v d e v e t d e s e t i h let ih p e s n i k 1. S. M a c h a r , 
n e k a j le t s t a r e j š i s o d o b n i k Brcz ine . T o d a t a l i t e r a rn i r ea l i zem jc 
v k r a t k e m p o s t a j a l b o l j in b o l j z n a n s t v e n n e g o u m e t n i š k i t e r j c 
p o g o s t o o s t a j a l p r e v e č n a p o v r š j u . N i č u d a t o r e j , da se je p r o t i 
n j e m u k m a l u p o j a v i l a n o v a r c a k c i j a v s i m b o l i z m u in d e k a d e n t ? 
s t v u , k i s t a p o d v p l i v o m zlas t i f r a n c o s k e u m e t n o s t i s p e t p o u d a r j a l a 
z a h t e v o f o r m e in n o t r a n j o s t i . T a n o v a s i m b o l i s t i č n a u m e t n o s t si 
j e p o s t a v i l a n o v e v i š j e c i l j c ; v r e a l n e m s v e t u in v s a k d a n j e m živ? 
1 j en ju h o č e s p o m o č j o i n t u i c i j e p r o d r e t i p r a v d o k o r e n i n b i t j a , 
h o č e v s v e t u r e a l n i h p o j a v o v o b j e t i to , k a r s e v n j i h n c i z p r e m e n * 
l j i v o s k r i v a k o t o d m e v v e č n o s t i . N a m e s t o r e a l n i h p o j a v o v išče 
t i pe in i d e j e , n a m e s t o ž i v l j e n j a — n j e g a s i m b o l in s i n t e z o . N j e n i 
n o v i d o v z e t n o s t i j e b i lo t r e b a t ud i n o v i h i z r a z n i h s r e d s t e v ; n i ji 
v e č z a d o s t o v a l n i t i p a t e t i č n i in s ta ln i v e r z V r c b l i c k e g a f o r m a ? 
l i z m a n i t i e n o s t a v n a in p r e p r o s t a p o e t i k a M a c h a r j e v e g a r e a l i z m a . 
I m p r e s i o n i s t i č n o u b r a n a si j e t o r e j u s t v a r i l a t u d i s v o j o s e b e n 
s t i l : p r e d v s e m je o p r o s t i l a v e r z r e t o r s k e t e ž e in k r i č e č e g a k o l o r i t a 
in ga p o p o l n o m a p r i l a g o d i l a p la s t ik i d e j a n j a in m e l o d i j i pes? 
n i š k e g a v t i sa . Z l a s t i j e p o u d a r i l a v r e d n o s t z v o k a , b a r v e in p o j m a 
v be sed i . T a t ip s i m b o l i s t i č n e u m e t n o s t i j c v češk i k n j i ž e v n o s t i 
u t e l e š e n z l a s t i v u m o t v o r i h O t a k a r j a B f e z i n e in A n t o n a Sove , 

O t a k a r B r e z i n a ке j e t a k o j v p r v i svo j i z b i r k i p o k a z a l za 
p e s n i š k e g a p r e d s t a v n i k a te n o v e s m e r i v češki poez i j i . V n j e j 
j c s icer v e č i n o m a še o s t a l p r i s t a l n e m , p r a v i l n e m r i t m u in n j e g o v a 
z u n a n j a f o r m a je Še s t r o g o a k a d e m s k a s t r o f i č n a f o r m a , k i j o j c 
že p r e d t e m i z n e g o v a l a r o m a n t i č n a p o e t i k a V r c h l i c k e g a , t o d a 
n j e g o v s t i h je že p o l n n o v i h n e n a v a d n i h m e t a f o r , p r e k r a s n i h 
ob l ik in b a r v , p r e l e s t n i h r im in m e l o d i č n e g o d b e , k a r v s e je v 
p o p o l n e m s o g l a s j u z g l o b o k o v s e b i n o in d e j a n j e m n j e g o v i h e k s t a z 
in h a l u c i n a c i j . 

Šc v s v o j i d r u g i zb i rk i «Sv i t an i n a z a p a d e » ( S v i t a n j e n a za* 
p a d u ) , k i j e izšla l e ta 1896., s e B f c z i n a s p o č e t k a o p r i j e m l j e t e 
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č v r s t e s t r o f i e n c f o r m e . T o d a n j e g o v e m e t a f o r e s o že p o s t a l e 
s m e l e j š e in n a p r a m n j e g o v i p r e j š n j i i m p r e s i o n i s t i č n i in sub j ek* 
t i vn i d o v z e t n o s t i j e z a v l a d a l v n j e g o v i h p e s m i h o b j e k t i v e n z n a č a j . 
In z a r a d i t ega se je t u d i i z p r e m e n i l n j e g o v s t a ln i r i t e m in p o s t a l 
s v o b o d n e j š i ; p e s n i k , k i j e s a m p o s t a j a l s i g u r n e j š i , j e r a z b i l s v o j o 
p r e j š n j o s t r o f i č n o , p r e v e č a k a d e m s k o o b l i k o in p o r a b i l p r o s t i 
v e r z , c igar f o r m o m n d i k t i r a a r h i t e k t o n i k a r a z v i j a j o č e g a se 
d e j a n j a , da b i s t e m še s u g e s t i v n e j e iz raz i l s v o j o i d e j o ^ v o d i l j o , 
n a k a z a n o že v p r v i zb i rk i , i d e j o o o d r e š i t e l j s k i m o č i b o l e č i n e 
in s m r t i . 

P e s n i k z a č e n j a s m a t r a t i b o l e s t za p o t , k i ga v o d i k d o m n e v a n j u 
t a j n e . K e r m u je bi la u s o j e n a t r a g i k a n e ž i t e g a ž i v l j e n j a ( p o s l e d i c a 
t a j i n s t v e n e p o d e d o v a n e k r i v d e ) , si išče n a g r a d e v k o n t c m p l a c i j i 
v s e m i r s k i h t a j n o s t i , v k a t e r i h k r a l j e s t v o ga b a s v o d i n j e g o v a 
b o l e s t , k i j e bi la že o d v e k o v p r i s o t n a v ž i v l j e n j u n j e g o v i h p r e d ? 
ni k o v in k i m u jc do loč i l a n j e g o v o po t . V s v o j i b o l e s t i s e c e s t o 
o b r a č a n a Boga , B r e z i m n e g a , s t v a r i t e l j a in d a r i t e l j a bo les t i in 
s m r t i . T a n j e g o v Bog, n a j v i š j a s in t eza , jc bl izu ali e n o z b o g o m 
p a n t e i s t o v . — K o n t c m p l a c i j a o s m r t i ga š c včas ih po ln i z g r o z o . 
T o d a k o n č n o sc v e n d a r l e j a m e z a v e d a t i s v o j e g a t r a n s c e n d e n t a l * 
n e g a c i l ja , ki m u ž r t v u j e z e m l j o in s v o j o o s e b n o srečo.1s M i s e l 
n a s m r t g a t o r e j n e p laš i več, S s m r t j o se m u o t v a r j a n o v o živ* 
1 j e n je, n o v sve t ide j , s v e t t r a n s c e n d e n t a l n e g a . S m r t , «ange l že tve» , 
o d p r a v l j a i z b r a n c e , d r u g i m pa « p o j e o t e ž k e m in n e p r e k i n j e n e m 
d e l u n a v e č n i h p o l j a n a h » . 

T a k o se je p e s n i k o s v o b o d i l od s v o j i h b o l e s t i in t u g t e r od 
s v o j e o s a m l j e n o s t i in t a k o je p r e m a g a l s v o j p e s i m i z e m iz p r v e 
z b i r k e . K o se j c o d r e k e l v s e j z e m s k i eks i s t enc i , jc o p u s t i l t u d i 
s v o j o p r e j š n j o a n a l i t i č n o m e t o d o in s u b j e k t i v n o s t a l i š če t e r do* 
spe l t e k o m s v o j e g a t e ž k e g a r a z v o j a k m i s t i č n e m u n a z o r u , k 
i d e j n e m u s i m b o l i z m u . 

Z b i r k a « V e t r y o d pölü» ( V e t r i od p o l o v ) , ki j e izšla l e ta 1897., 
p o m e n i v r h u n e c te p o e z i j e . Še d a l j e , n e g o v p r e j š n j i h z b i r k a h , 
se j e p e s n i k o d v r n i l o d v s e g a r e a l n e g a . Čim n a j g l o b l j e se p o t a p l j a 
s s v o j o n o t r a n j o silo v n a j s k r i v n o s t n c j . š c k o t e d u š e in u s t v a r j a v 
z a n o s n i h h i m n a h ecl n o v s i s t e m m i s t i k e , k i p r e k o v s e h t r a d i c i j o * 

' n a l n i h p r v k o v s t a r o v e š k i h in k r š č a n s k i h z n a n o s t i v r e iz m o d e r ^ 
n e g a p r i r o d o s l o v n e g a m o n i z m a ; 6 p o e d i n č e v a d u š a in d u š a veso l j* 
s tva , p o s a m e z n o ž i v l j e n j e in s o ž i t j e v e s o l j n e g a s t v a r s t v a — vse 

5 NovaksNovik, Pfehledne dčjinv čcskć litcratury, 3, v yd. str. 600. 
4 Noväk-NovAk, Pfchlcdnć dčjinv čcskć litcratury, 3. vyd. str. 600. 
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t o je z d r u ž e n o v en i s a m i n e r a z d e l j i v i ce lot i , v k a t e r i j e v s e en 
s a m p o j a v , e n a s a m a i d e j a . V s l e d t ega m u k o n k r e t n a z e m l j a , zla 
m a t e r i j a in n e m i r n a s o d o b n o s t t o n e j o v mi s t i čn i v e č n o s t i . 

T u k a j se j e p o k a z a l R r e z i n a p e s n i k a v e l i k o p o t e z n e s i n t e z e : t u 
se je lot i l z e d i n j e n j a in o s r e d o t o č e n j a s v o j i h ide j . S v o j e p r e j š n j e 
d u a l i s t i e n o p o j m o v a n j e s v e t a je n a d v l a d a l s e e n t r a l n o i d e j o o 
n o t r a n j e m e d i n s t v u v e s o l j n e g a s t v a r s t v a , v sega d o g a j a n j a iri 
m i š l j e n j a ; z l j u b e z n i j o d o v e s o l j n e g a s t v a r s t v a se je od re š i l č u v s t v a 
s k r i v n o s t n e p o d e d o v a n e k r i v d e ; v k o z m i č n e m b r a t s t v u s t va r i in 
s o r o d n i h d u h o v je n a š e l p o v r a č i l o za g r o z o o s a m l j e n o s t i ; d r u -
ž a b n o b e d o je p r e m a g a l z v e r o v n e p r e k i n j e n i n r a v n i r a z v o j 
č l o v e š t v a ; n a p o r e in b o l e č i n e p o e d i n e e v je v t o p i l v h a r m o n i j i 
v s e m i r a ; v s o č l o v e š k o b o l e s t je p r e m a g a l z v e r o v u m e t n o s t in 
n j e n o o d r e š i t e l j s k o m o č . 

Z b i r k a « V e t r i od p o l o v » je e n a s a m a s i n f o n i j a m i s t i č n e g a 
o p t i m i z m a . N j e n i r c l i g i j ozn i v s e b i n i o d g o v a r j a t u d i n j e n h i m n i č n i 
s log l i t u r g i j s k e g a in b o g o s l u ž n e g a z n a č a j a : z a t o ima ccla v r s t a 
p e s m i o b l i k o m o l i t e v ali p r e r o k o v a n j , p s a l m o v in d i t i r a m b o v . 
S m e l e m u p o l e t u p e s n i š k e misl i , n j e n i p l a s t ik i in d i n a m i k i j e pri* 
l agod i l u m e t n i k R f c z i n a t u d i s v o j o f o r m o : p r o s t i r i t e m s t i h o v , 
ki s o e e s t o p o p o l n o m a n e r i m a n i , t e r s t r o f i č n o z g r a d b o . V s e b i n a 
in f o r m a s t a v n j e j v p o p o l n e m s k l a d u : v s e je na s v o j e m pre* 
i z k u š e n e m m e s t u , n i č ni p o d r e j e n e g a , vse i m a s v o j p o s e b n i in 
c e l o k u p n i z g r a d b i o d g o v a r j a j o č i odno .ša j . R a z e n t ega se je v n j e j 
p e s n i k p o k a z a l a b s o l u t n e g a u m e t n i k a . 

T a k o i z n e g o v a n i p e s n i š k i in u m e t n i š k i z n a č a j si j e B f c z i n a 
o h r a n i l t u d i v s v o j i h p o s l e d n j i h d v e h z b i r k a h . V z b i r k i «S tav i t e l e 
e h r a m u » (Sta v i te l j i h r a m a ) , k i j e s ledi la t r e t j i z b i r k i p o d v e h 
le t ih (1899), j c spe t o b r n i l s v o j pog l ed p r o t i z e m l j i : z v r t o g l a v i h 
v iš in k o z m o s a s p e t p r i s l u š k u j e g l a s o v o m zle snov i in s k e p t i č n e 
s o d o b n o s t i . T o d a p e s n i k se n e p e č a več s s v o j o l a s t n o bo l j o , 
t e m v e č j e o b j e t o d k o l e k t i v n e b o l e s t i : b o l p o s a m e z n i k a se m u 
r a z t a p l j a v tugi v e s o l j s tva . Z a t o p o s t a v l j a p r e d s e č l o v e š t v o v 
z a k l j u č e n i h s k u p i n a h : s a n j a r s k e s a m o t a r j e , ž iveče v p o p o l n i s logi 
s p r i r o d o ; d e l a v c e c iv i l i zac i je , k a t e r i m je de lo n a j v e č j e r a z k o š j e ; 
o h o l e p o s a m e z n i k e s si lnike* u č e n j a k e , t r g o v e c in o b l a s t n i k e ; 
p r e k r a s n e in z a g o n e t n e ž e n s k e , o b e t a j o č e s t r a s t i ; p o t e m p r i h a j a j o 
«mi l i j on i r a z d e d i n j e n i h » , k i j im p r e d v s e m ve l j a n j e g o v a l j u b e z e n ; 
m e d t e m i k o r a k a j o s t a v i t e l j i h r a m o v , t o so p e s n i k i in uč i t e l j i 
č l o v e š t v a , k i so g r a d i t e l j i b o d o č e g a b o l j š e g a s v e t a : b o l e s t in d e l o 
s m a t r a j o za o d r e š i t e v o d t a j n o s t n e p o d e d o v a n e k r i v d e ; n j i h 
r a z m e r j e d o žene je vse č i s to : oni g l e d a j o v n j i m a t e r in s e s t r o ; 
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njih pos lanstvo vel ju t isočim trpečih, ki j ih je t reba najet i za 
z g r a d b o hiše b o / j e ; da bi mogli to delo vršiti, j im je odrečena 
vsa z e m s k a radost. 

Pesnik, obrnivši s v o j pogled proti zeml j i , je spet občutil g r o z o 
pred m r a č n o eksistenco /umskega ž i v l j e n j a , čigar težo je heroično 
vzel nase, da bi vsemu s tvars tvu p o k a z a l pot v mist ično d o m o v i n o 
duš. V epilogu knj ige p o z d r a v l j a z e m e l j s k o pomlad, ki jc z a n j 
simbol d u h o v n e pomladi, t. j. ž i v l j e n j a , ki kot r e k a spe v m o r j u 
luči, k j e r č l o v e k a p r i č a k u j e g o t o v o o s v o b o j e n je. In t a k o jc p r e k o 
vseh temin in ožin z e m s k e g a ž i v l j e n j a ostal pesnik zvest s v o j i 
ide j i e v o l u c i j s k e g a opt imizma, ki jo jc šc d o v r š e n e j š e izrazil v 
zadnj i s v o j i zbirki «Ruce», ki jc iz.šla leta 1901. 

V t e j n a m spet zazvene vse poz i t ivne vrednote n j e g o v e mis 
stike.7 V n j e j jc čim n a j j a s n e j e izražena n j e g o v a optimist ična 
vera v z m a g o č loveka nad s n o v j o in v uresničenje vel ičastne vse* 
č loveške solidarnosti . S imbol tega k o z m i č n e g a brats tva je z a n j 
t a j i n s t v e n a veriga vidnih in nevidnih rok, ki d r g e t a j o v bratski 
l jubezni , p r i č a k u j o č pr ihoda svet lega novega č loveka. In v tem 
p r i č a k o v a n j u « j e s l a d k o ž i v e t i » . ( k o n e c prihodnjič.) 

Nazori o poklicu slovanstva. 

Ho l c č e k j e s p o z n a l , da je s l o v a n s t v o p r ež i ve l o . s v o j o r o m a n ? 
t i č n o d o b o , d a je s t o p i l o v f a z o r e a l i z m a in da j e p r i š e l 
č a s p o g l a b l j a n j a , k o m o r e m o in m o r a m o p o g l e d a t i 
g l o b o k o v s v o j o n o t r a n j o s t . T a k o j e n a s t a l a n j e g o v a 

« N a r o d n a m o d r o s t » , t o je n e k a k a n a r o d n a p s i h o l o g i j a , ki n a j 
n a m r a z k r i j e t a j n o s t i n a š e g a s k u p n e g a s v e t a , d a b o m o t e m l a ž j e 

, r a z u m e l i s v o j e d e j a n j e in n c h a n j c . 
H o l c č e k p r a v i : 
^Čim d a l j e b o l j j a s n o mi je p o s t a j a l o , k a k o o g r o m n a d u š e v n a 

r a z l i k a j e m e d S l o v a n i i n n j i h n a j b l i ž j i m i s o s e d i , N e m c i . T a raz* 
l i k a se s i ce r t e k o m č a s a pr i s l a b š e m i n p o p u s t l j i v e j š e m o d o b e h 
s o s e d o v z m a n j š a , v e n d a r ne i zg ine n i t i p r i n a j m o č n e j š i r j i : o č i s t i t e 
r j o in p r v o t n a b a r v a sc b o p o k a z a l a v s v o j i p r v o t n i č i s t o s t i . 
S p o z n a v a t i t c n a r o d n e p o s e b n o s t i j c z d a j n a š a p r v a d o l ž n o s t . . , 
P o č a s i j c r a s t l a p r e d m e n o j ccla v r s t a n a r o d o v , k a t e r i h n a r o d n o 
m o d r o s t s e m s p o z n a v a l , d a hi s p o z n a l n a r o d n o č e š k o m o d r o s t 
in t a k o so sc m i p r e d o č m i r a z k r i v a l e r a z l i k e in p o d o b n o s t i m e d 

f NovAk*Novak, Pfehlednć dejiny ćeskć Jiteratury, 3. v yd. str, 601. 

Di;. Iv. Lah: (Konec . ) 

299 

5 L Digi ta lna kn j i žn i ca Sloveni j i 



Burian, Vaclav. Otakar Brezina. 1923, Ljubljanski zvon 

Ж Vaclav Burian: Otakar Brezina, u? 
L ^ ^ ^ .. J * 
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^акаје vsebina Rresmove poezije. Ni to svet konkretnih 
pojavov, ki jih vsak dan gledamo, temveč drug abstraktni 
svet, ki si ga je pesnik sam ustvaril Njegova duša it,, duša 
vsemira, vsako posamezno življenje in sožitje vesoljstva 

— to vse je zdrušeno v eni G? mi nerazdvojni celoti. To je veliko* 
potega sinteza kozmičm harmonija časnega m večnega, snovi in. 
lduše, človeka in usode.9 Njegov misticizem ni relzgijosen v smislu 
kakega pozitivnega verstva. Ni to niti misticizem v srednje* 
veškem pomenu te besede. Je to bol} ideologija, ki vsebuje elê -
mente nv samo staroveških, temveč tudi modernih empiričnih 
ved. Poleg tega je tudi nujno razumevati njegov pojem boga, ki 
je Esaliven od detaila i skupina, svjetla i зјепа, krika i čiitnje, 
glasbe i boje, ritma, tona i mirisa».3 Tako nedoločen in neoseben 
je ta njegov bog. Lahko ga razumemo v pomenu misterija ali 
vsemira,™ 

Najsi se je Bfesina odvrnil od vsega reainega, nzjni je od* 
klonil površno ocenjevanje vsakdanjega življenja, se vendar 
razodeva kot velik poznavalec resničnosti, ker je sam cisto racijo* 
nalnega, pozitivnega in objektivnega duha.11 Vse v njegovi poeziji 
je natančno premišljeno m skonstruirano, tako da je vsak detajl 
na svojem, njemu nujno določenem mestu. Bfesma'je hidi 
ničen duh," t j. v ostrih kontrastih presojajoč talent: višino 
poleta meri s globino padca, intenzivnost luči z globmo sence, 
vrednoto dobrega s vsebino zlega. To vse povzroča v njegovem 
miselnem m čutnem svetu neko ravnotežje, v katerem ga ne more 
motiti niti najkriticnejše opazovanje semskega življenja niti 
asaaltea skeptične sodobnosti. 1% tega notranjega ravnotežja vre 
tudi njegova sigurnost zmianjih formalnih kombinacij ter arhitekt 
ture stiha, v kateri ni nie dekorativnega, 

V ozki zvezi s vsem tem je tadi razumeti njegovo posebno 
naklonjenost do znanstvene terminologije; njegove besede, sim* 
boli in metafore so vzete pogosto iz fizike, kemije, astronomije in 
fmjoiogije. Toda v njegovih stihih sc tudi izrazi in sl&e iz obrti 

a Jifi Karäeek ze Lvovic, Pestr i knihovna, Z. 26, Predgovor str, 9 11 
» Savremen\k I., sir. 462. (Milan Vrbantf, Mjtffta Ot Brzine.) 

l s Jiff Karfcsk ze LvavicTPeat^ knihovna, č, S5, Predgovor str, % U. 
11 Jiii Karieek Lvovic, Impressionist© a ironikovć, 1903. 
13 Josef SiaitSk, Jaroslav Durych, Otakar Bfezina, 1913, str. 100. 
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ill t e h n i k e . P e s n i k in u č e n j a k s ta Brez in i i s to , z a k a j o b e m a gre 
za to — p r o d r e t i t a j n i v s e m i r a p r a v d o k o r e n i n . 

N a j s i b i u t egn i l z a s l e d i t i v n j e g o v i poez i j i o d m e v f i l o z o f s k i h 
in e s t e t i č n i h z a h t e v s v e t o v n e z a p a d n o e v r o p s k e p o e z i j e in filo* 
z o f i j e , si je Brez ina v e n d a r l e o h r a n i l s v o j e i n d i v i d u a l n o p o j m o * 
v a n j e in s v o j o s e b n i u m e t n i š k i i z raz . N a j s i s t a n a n j vp l iva l a 
vel ika s i n t e t i k a ž i v l j e n j a She l ley in M a l a r m e , n a j s i i m a d o v o l j ' 
h o r o d n e h a z W h i t m a n o m , V e r h a e r e n o m , M a e t e r l i n c k o m in Nic tz* 
s e h e j e m , s e v e n d a r b o l j r a z l i k u j e o d n j i h n e g o j im n a l i k u j e . T a k o 
je n . p r . p o j m i l t r d o a r i s t o k r a t s k o N i e t z s c h e j c v o i d e j o o s i l nem 
n a d č l o v e k u č i s to s l o v a n s k o , t o j e d e m o k r a t s k o , k e r p o j e za vse 
s i r o m a š n e l j ud i š i r n e g a s v e t a , k i j ih n a m e r a v a v z g o j i t i v v i š j e g a , 
p o d u š c vi j e n e j š e g a č l o v e k a . T e m r a z d e d i n j e n i m v e l j a p r e d v s e m . 
n j e g o v a ve l ika l j u b e z e n . Z a t o v s e b u j e t a t u d i n j e g o v a l t r u i z e m in 
n j e g o v a i d e j a k o z m i č n e g a b r a t s t v a g l o b o k o s o c i j a l n o n o t o in se 
l a h k o t r a n s k r i b i r a t a č i s to n a so ei j al ist i ene t e o r i j e . T o d a , bod i s i 
da je n j e g o v a p o v r š i n a p o v s e m m o d e r n a in i n t e r n a c i o n a l n a , m u 
je v e n d a r t r e b a i ska t i j e d r a v s t a r i č e šk i t r a d i c i j i J. A . K o m e n * 
skega , P e t r a C h e l č i c k e g a in T o m a š a Št i tnega, 1 1 v n j i h o v e m versko^ 
n r a v s t v e n e m p a c i f i z m u . N j e g o v o j e d r o je t o r e j e i s to č e š k o in 
s l o v a n s k o . V n j e g o v i p o e z i j i n i t e ž k o n a j t i obi lo m a r k a n t n i h 
d o k a z o v za to. G c n e t i č n o p a ga je v če šk i k n j i ž e v n o s t i p o s t a v i t i 
p o b o k u m i s t i č n e m u p a t e t i k u J u l i j u Z e v e r j u , p r e k o k a t e r e g a sega 
s s v o j i m i k o r e n i t j a d o r e n e s a n č n e g a l i r i ka K a r l a H y n k a M i e h e . 1 1 

O t a k a r B r e z i n a je s a m o r o d e n p o j a v , in t o n e s a m o v češki , 
t e m v e č t u d i v s v e t o v n i l i t e r a tu r i . N j e g o v o p e s n i š k o de lo je iz 
ce l a z g r a d b a , v k a t e r i j e č im n a j o s e b n e j e i z raz i l s v o j s v e t o v n i 
in u m e t n i š k i n a z o r . N j e g o v e p e s m i so v i z i j o n a r s k i r a z g o v o r i d u š e 
o m i s t e r i j u v s e m i r a ; h i m n e so v p r o s l a v o h a r m o n i č n e g a r e d a v 
n e i z m e r n e m k o z m o s u , k i s si lo l j u b e z n i , h r e p e n e n j a in t r p l j e n j a 
z d r u ž u j e m i l i j o n e d u š v e d i n s t v o d u h o v n e g a b r a t e t v a . In za ta 
c i l j j e p o n j e g o v e m m n e n j u n u j n o p o t r e b n o č l o v e š k o n o t r a n j e 
o č i š č e n j e . 

N j e g o v a p o e z i j a d e l u j e z n e n a v a d n o s u g e s t i v n o s t j o , N j e n e 
v e l i k o p o t e z n o m e t a f i z i č n e v iz i je , n j e n o b o g a s t v o b a r v , ob l ik in 
i>odbeT n j e n a a r h i t e k t u r a in d i n a m i k a d e j a n j a , vse to k a ž e p e s n i k a 
in u m e t n i k a a b s o l u t n i h v r e d n o t . 

J:L Ta moment jc zlasti poudaril P.Sclver v svoji študiji «Ot. lifczina. A study 
in CJCCCII lire rut ure». Oxford, 1921. 

Miloš Marten, Akkord. Praha 191 G. 
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II . 

S t e m n e p r e g l e d n i m , m i s e l n i m in f o r m a l n i m b o g a s t v o m n je? 
g o v e p o e z i j e se t i v v e l i k e m k o n t r a s t u r a z o d e v a č l o v e š k i po* 
j a v Brez ine , č l o v e k a , ki ga je ž i v l j e n j e p o s t a v i l o v n a j vsak* 
d a j n e j s o v s a k d a n j o s t . 1 * N a r o d i l se j e l e ta 1868. v P o č a t k a h , 
m a j h n e m m e s t e c u n a j u ž n e m Č e š k e m , na j u ž n o v z h o d n i s t r a n i 
T a b o r a , v dežel i , k j e r si m o r a č lovek v p o t u s v o j e g a o b r a z a 
p r i d o b i v a t i s v o j v s a k d a n j i k r u h , v d o m o v i n i s t a r e č e ške re fo r* 
m a c i j e , k a t e r e duli š e p o s t o l e t j i h v e j e iz v s e h k o t o v t e z a m i š l j e n e 
z e m l j e — ko t sin r e v n e g a , t o d a n a d a r j e n e g a č e v l j a r j a , in t ihe , 
p o b o ž n e m a t e r e , k i je p o b e s e d a h p e s n i k a s a m e g a i ska la in naš la 
e d i n o u t e h o v b o ž j i h i š i in v o b l j u b a h s v o j e v e r e . P o o č e t u je 
t o r e j p o d e d o v a l s v o j o v i s o k o in t e l i genco , p o m a t e r i p a s v o j o 
m e l a n h o l i j o in h r e p e n e n j e po d o u m e t j u k o z m i č n i h t a j n o s t i . 2 e 
v s v o j e m d e t i n s t v u jc s p o z n a l t e ž k e ž i v l j e n s k e r a z m e r e , k i s o sc 
še p o s l a b š a l e , k o je p r i še l k o t s i r o m a š e n d i j a k n a r e a l k o v T e l č 
n a M o r a v s k e m . 2 e t e d a j se j e t o r e j v n j e m v z b u d i l o n j e g o v o 
s i lno in i s k r e n o s o č u t j e s t r p e č i m i . N a r e a l k i v Te lč i s e j e 
m a r l j i v o h a vil z r i s a n j e m , v č e m e r je kaza l p o s e b n o n a d a r j e n o s t . 
V t e m j e t u d i t r e b a i s k a t i v i r a s l i kov i t e in o b l i k o v n e b u j n o s t i v 
n j e g o v i poeziji.111 V z a d n j i h le t ih s v o j e g a š o l a n j a v Te l č i j e t u d i 
zače l p i s a t i p e s m i p o d p s e v d o n i m o m V a c l a v D a n s o v s k y . T i po* 
izkus i k a ž e j o m l a d e g a z a č e t n i k a k o t e p s k e g a p e s n i k a iz šole 
Sv. Čeeha.1 7 P o m a t u r i l e ta 1887. j e p o s t a l uč i t e l j , n a j p r e j na 
o s n o v n i šol i v J i n o š o v u , p o t e m le ta 1894, n a m e š č a n s k i šoli v 
N o v i Riši n a M o r a v s k e m , k j e r j e os ta l d o l e t a 1901., n a k a r j e 
o d š e l na m e š č a n s k o šo lo v J a r o m e r i c a h ( t ud i n a M o r a v s k e m ) , 
k j e r š e d o d a n e s živi v p o p o l n e m z a t i š j u . 

B r e z i n o v o b i v a n j e v N o v i Riši ( o d leta 1894. d o 1901.) j e 
ve l ikega p o m e n a za n j e g o v o l i t e r a r n o d e l a v n o s t . T e h s e d e m let . 

« 

prež iv i j en i h v n e p r e s t a n e m m a t e r i j a l n e m p o m a n j k a n j u t e r v 
m u č n e m , i z m o z g a v a j o č e m ga š o l s k e m o p r a v i l u , v e n d a r n i b i lo z a n j 
i z g u b l j e n i h , k e r je tu p e s n i k d o z o r e l in d o r a s t e l d o s v o j e g a umet* 
n i š k e g a v i ška , k e r se m u je t u p o r o d i l o v s e h p e t e r o p e s n i š k i h 
z b o r n i k o v , o k a t e r i h s m o govor i l i . T e h s e d e m let p o m e n i z a n j 

1-1 O b priliki Bfcü inovc p e t d e s e t l e t n i c e jc priobčil Em. Chalupny v časniku 
"Zlata Praha» 1. 1918. ho^at živi jen jepisni materi j a I n B rezin i, ki jc hi! tukaj po* 
rabljen. Razen tega glej i s tega avtorja s tudi jo v časopisu « P f e h l e d » , VI , *tr. 855. 
tTvÜrce rt hrdina.) 

l'; N o v y Ž i v o t 1896, l i . str , 4 L (Sig. Bouškii, O t a k a r B f e z i n a . ) 
17 N a prve B f e z i n o v e p e s n i s k t po izkuse je opozori l Mil. H^sek v časopisu 

•• L urnim ЈУ09 (37. letnik) , str. 150. 
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ve l iko n a d č l o v e š k o delo . T u se je p e s n i k posve t i l .še i n t e n z i v n e j e 
svo j i s a m oi zob r az b i : d o p o l n i l in pog lob i l j e s v o j e z n a n j e v na j* 
r a z l i č n e j s i h p a n o g a h z n a n o s t i , z l a s t i k e m i j e , f i z ike , a s t r o n o m i j e 
in g e o l o g i j e ; p r o u č e v a l j e v e s s i s t e m n e m š k e f i l o z o f i j e , i z m e d 
k a t e r e s o z l a s t i n a n j vp l iva l i S c h o p e n h a u e r , F i c h t e in N i e t z s c h e ; 
p r o u č e v a l j e t u d i m o d e r n o u m e t n o s t f r a n c o s k i h p e s n i k o v (Mala r -
m e j a , VeTla ina , M a e t e r l i n c k a ) , a n g l e š k i h ( S h e l l e y j a , W o r d s ? 
w o r t h a, W h i t m a n * ) t e r p o l j s k i h S ' o w a c k e g a in P r z y b y s z e w s k e g a . 
K a z e n t e g a je m a r l j i v o p i sa l l a s t n e p e s m i , k i j ib j e p r i o b č e v a l y 
č a s o p i s u ft V e s n a » , ki je i z h a j a l o d l e ta 1891. d o l e ta 1897. v B r n u 
in igra l v a ž n o v l o g o v b o j i h m l a d e l i t e r a r n e g e n e r a c i j e s s t a r e j š o 
r o m a n t i č n o šo lo , ki j e ime la s v o j o r g a n v p r a š k e m č a s o p i s u 
« L u m i r j u » . T a s t a r e j š a l i t e r a r n a g a r d a z J a r , V r c h l i c k i m n a če lu je 
z a v z e l a o d k l o n i l n o s t a l i š če p r o t i m l a d i n o m o k r o g « V e s n e » , t o r e j 
t u d i p r o t i O t . Bfez in i . Šele, k o s ta l e t a 1895. u t e m e l j i l a A r n o š t 
P r o c h a z k a in J i f j K a r a s e k s v o j o r g a n « M o d e r n o r e v i j o » , s o se od^ 
p r l a B rez in i v r a t a t u d i v p r a š k o p o s r e d j e . Še i s t ega l e t a 1895. j e 
i z d a l a « M o d e r n a r e v i j a » p e s n i k o v o p r v o z b i r k o T a j i n s t v e n e da= 
I j ave , k i j e s i lno p r e s e n e t i l a v s o l i t e r a r n o in š i r š o č e š k o j a v n o s t . 
D o t e g a č a s a P r a g a p e s n i k a B r c z i n e m a l o n e n i p o z n a l a in t u se 
j e i z n e n a d a p o k a z a l p o p o l n o m a d o z o r e l p e s n i k in ve l ik u m e t n i k , 
k i j e t a k o j z m a g a l n a l i t e r a r n e m bo j i š ču . T o d a z m a g a p e s n i k a 
n i v p i j a n i l a , t e m v e č ^ a g n a l a s a m o , d a b i d o a b s o l u t n i h m o ž n o s t i 
i zpoln i l s v o j o p e s n i š k o in u m e t n i š k o p o s l a n s t v o . Z n a p e t j e m 
v s e h sil in s p o s o b n o s t i s v o j e g a v e l i k e g a d u h a , d o z a d n j e g a iz^ 
č r p a n j a s v o j i h f iz ičn ih m o č i s e je s p e t lot i l o g r o m n e g a de l a in 
u s t v a r i l č e šk i k n j i ž e v n o s t i u m o t v o r e s v e t o v n e g a p o m e n a . In p r a v 
v t e m d e j s t v u o b s t o j a n j e g o v veliki n a r o d n i čin. 

O B f e z i n i s e j e m n o g o p i sa lo t a k o j p o n j e g o v e m p r v e m 
p e s n i š k e m d e b u t u . P r v o g l o b o k e j š o s t u d i j o je o n j e m n a p i s a l 
F, V . К т е ј е ! v č a s o p i s u « R o z h l e d v » l e t a 1895. v č l a n k u «Ccsky 
m y s t i k a s y m b o l i s t a » . I s t i p isec je v i s t e m č a s o p i s u t u d i r e f e r i r a l 
o p o z n e j š i h n j e g o v i h z b i r k a h . — S i g i s m u n d B o u š k a j e v č a s o p i s u 
« N o v y Ž i v o t » l e t a 1896. o b e l o d a n i l r a z p r a v o « O t a k a r Brez ina» , 
k i j e z las t i b o g a t a n a ž i v l j e n j e p i sni h p o d a t k i h . L e t a 1903. j e v 
i s t e m č a s o p i s u v č l a n k u « B a s n i k ? m y s t i k » r az lož i l B rezin o v m isti* 
e i z em, k i m u je p r i p i s a l k r š č a n s k o * k a t o l i š k i z n a č a j . — G l a so v iti 
češk i k r i t i k F. K. Ša lda se je č e s t o peča l z B r e z i n o v o p o e z i j o in 
u m e t n o s t j o : l e t a 1897. j e n a p i s a l v č a s o p i s u « L i t e r a r n i l i s ty» 
k r i t i č e n r e f e r a t o z b i r k i « V e t r v o d polu» in je v n j e m raz lož i l 
f i l o z o f i č n i t e m e l j in p e s n i š k i z n a č a j B f e z i n o v e p o e z i j e ; v č a s o p i s u 
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« N o v i n a » I. Jeta 1908. j c p r iobč i l n o v o š t u d i j o , v k a t e r i j e s t r i k t n o 
n aor ta l u m e t n i š k i p r o f i l Brez ine ; v č a s o p i s u «Knien» TL, l e ta 1918. 
j e p ro s l av i l B f e z i n o v o p e t d e s e t l e t n i c o ; t o d a n a j b o l j p o p o l n o štu* 
d i j o je o n j e m n a p i s a l v s v o j i k n j i g i «Di lo a d u š e » le ta 1913. — 
Mi loš M a r t e n se je i s t o t a k o n a v d u š e n o p o s v e t i l p r o u č e v a n j u 
B r e z i n o v e p o e z i j e : v č a s o p i s u «Srdcc» I. š t . 7. j e o n j e m n a p i s a l 
č l a n e k p o d n a s l o v o m « K n i h a m y s t i c k ä » , v 6. l e t n i k u č a s o p i s a «Če* 
skä r evue» p a r a z p r a v o « O t a k a r Brez ina , a n a l y s a i deo log i ckä» , 
v k a t e r i h je raz lož i l n j e g o v s v e t o v n i ž i v l j e n s k i in u m e t n i š k i n a z o r ; 
l e ta 1903. j e i z d a l o n j e m e s e j «Bfez ina» , k a t e r o š t u d i j o j c l e ta 
1916. t e m e l j i t o i z p r e m e n i l in v n o v i k n j i g i « A k k o r d » določ i l 
B f e z i n i m e s t o o b s t r a n i e p s k e g a m i s t i k a Z e y e r j a in p r v e g a češkega 
l i r ika K a r l a H y n k a M a c h e . — P s i h o l o š k i in e s t e t i č n i p r e g l e d Вге^ 
s i n o v e p o e z i j e n u d i E m , C h a l u p n y v s v o j i h d o n e s k i h v Časopisu 
« P r e h l e d » 1902, 1904, 1908 in v č a s o p i s u « Ž e n s k y o b z o r » 1903, k j e r 
j e z las t i o b r a z l o ž i l n j e g o v o Človeško in u m e t n i š k o s t a l i šče ; i s t e 
d o n e s k e je p o z n e j e a v t o r z b r a l v k n j i g i «S tud ie o O t a k a r u Brezi* 
novi» , D r o b n e s p i s y II. , P r a h a 1912, k j e r j e t u d i p r i o b č i l s v o j 
r a z g o v o r z Brez in o; ze lo v a ž n e živi j en j epi sne p o d r o b n o s t i o 
B f c z i n i j c nap i sa l o b p r i l ik i n j e g o v e p e t d e s e t l e t n i c e v č a s o p i s u 
« Z l a t a P r a h a» l e ta 191 S. — A r n e N o v a k jc v č a s o p i s u « P f e h l e d » 
I f t a 1908. r az lož i l s i n t e t i č n o u m e t n o s t v B r e z i n o v i p o e z i j i ; v 
o k v i r u m o d e r n e če ške p o e z i j e j e na s l i ka l n j e g o v p e s n i š k i in u m e t * 
n i šk i z n a č a j v p r e d g o v o r u a n t o l o g i j e « N o v a č e š k a p o e s i e » l e t a 
1908-, p o t e m v k n j i g a h « P r e h l e d n c d e j i n v č e s k č l i t e r a t u r v » in 
« L i t e r a t u r a č e s k a s p t a č i p e r s p e k t i v y » ; o n j e g o v e m n a r o d n e m po= 
m e n u jc n a p i s a l v k n j i g i « Z času za ž iva p o h r b e n y c h » , k i j e izš la 
1921, — Z n a n i češk i p e s n i k ^ d e k a d e n t in k r i t i k J i r i K a r ä s e k ze 
L v o v i c j e raz lož i l n j e g o v o i m p r e s i o n i s t i č n o u m e t n o s t v k n j i g i 
« I m p r e s s i o n i s t e a i r o n i k o v e » le ta 1903.; i s to r a z p r a v o je p r iobč i l 

. se p o z n e j e v p r e d g o v o r u za i zbo r B f e z i n o v i h p e s m i , k i j c izšel 
v ed i c i j i « P e s t r a k n i h o v n a » c. 26. — B r e z i n o v e p r v e p e s n i š k e po-^ 
i z k u s e je z b r a l in ocen i l Mi l . H y s e k v č a s o p i s u «Lumi r» 1909 in 
v č a s o p i s u « M o r a v s k o ^ s l e z s k a r c v u c » 1909. — P r v i in zves t i Bfe* 
z i n o v z a l o ž n i k A r n o š t P r o c h a z k a je č e s t o r e f e r i r a l v s v o j e m časo* 
p i su « M o d e r n i r evue» o n j e g o v i h z b i r k a h ; cc lo r a z p r a v o jc o n j e m 
n a p i s a l v k n j i g i «Čcske k r i t i kv» , k i jc izšla l e ta 1912. — Z d . Z ä h o r 

r išče v s v o j i h d o n e s k i h v i r o v B r e z i n o v e g a m i s t i c i z m a ( Č a s o p i s 
p r o m o d e r n i f i lologii 1912); v « L u m i r j u » 1915 pa r a z l a g a v č l anku 
-C). Brez in a a u p a n i s a d y » vp l iv i n d i j s k e f i l o z o f i j e n a n j e g o v o 
p o e z i j o ; v č a s o p i s u «Čcska k u l t u r a » ]. (1915) p r o u č u j e s o m n a m * 
b u l i s t i č n o s t r a n n j e g o v e p o e z i j e . — O b pr i l ik i B r e z i n o v e pe tde s e t a 
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l e t n i c o l e t a 1918. s t a o n j e m n a p i s a l a ce lo k n j i g o Jo sc f S t a n e k in 
J a r o s l a v D u r v c h p o d n a s l o v o m « O t a k a r B r e z i n a 1868—1918». 
T o d a n a j b o l j p o p o l n i t e r n a j n a t a n č n e j š i p o g l e d v n j e g o v n o t r a n j i 
s v e t in n j e g o v o u m e t n o s t ti n u d i p e s n i k s a m v s v o j i k n j i g i e s e j e v 
« H u d b a p r a m e n u » ( G o d b a v i r o v ) , k i j c i z š l a le ta 1903., k j e r te 
p e s n i k v b a j n o l e p i p r o z i p o u č u j e o p r i n c i p i h s v o j e g a m i š l j e n j a , 
č u t e n j a i n u s t v a r j a n j a . 

P r a v t a k o j c o n j e m b i l o m n o g o p i s a n o t u d i v s v e t o v n i h k n j i -
ž e v n o s t i h . N e m c i i m a j o n . p r . o n j e m ce lo l i t e r a t u r o . Ž e l e t a 
1896. j e o n j e m p r i n e s e ) d u n a j s k i t e d n i k « Z e i t » d o n e s e k iz p e r e s a 
č e š k e g a p i s c a F. V . K r e j č e g a . — L e t a 1897. j e o n j e m p i s a l a v t o r 
M . R . v č l a n k u « J u n g b ö h m i s c h e L i t e r a t u r v o n h e u t e » , ki j e izšel 
v č a s o p i s u « M o n a t s s c h r i f t f ü r n e u e L i t e r a t u r u n d K u n s t » . — K o 
je l e t a 1908. E m i l S a u d e k p r e ve l B f c z i n o v e « R o k e » v n e m š č i n o , s o 
jeli m e d N e m c i c e š č e p i s a t i o B r e z i n i ; bi l i s o t o z l a s t i d u n a j s k i 
l i t e r a r n i i n u m e t n i š k i k r o g i , ki s o se p r i če l i z a n i m a t i z a n j . T a k o 
j c l e t a 1909. C a m i l H o f f m a n n v « L i t e r a r i s c h e s E c h o » p o s t a v i l 
B r c z in o o b s t r a n v e l i k i h m o d e r n i h p e s n i k o v W h i t m a n a in V e r h a e * 
r e n a , k e r j c v n j e m z a s l e d i l p r e d v s e m « i z r az n a r o d n e g a religio 
j o z n e g a d u h a » . - V « N e u e F r e i e P r e s s e » j e l e t a 1909, o n j e m p isa l 
O . H ä u s e r . — Z a n i m i v o je razpravl ja l o n j e m t u d i S t e f a n Z w e i g v 
č a s o p i s u « Ö s t e r r e i c h i s c h e R u n d s c h a u » l e t a 1909., k j e r ga p r i m e r j a 
Y e r h a c r e n u , D e h m l u in H o f m a n n s t b a l u ; l e t a 1916. ga j e v « O s t e r ; 
r e i c h i s c h e r A l m a n a h » p r o g l a s i l z a p e s n i k a n e s a m o v s e E v r o p e , 
m a r v e č v s e g a s v e t a . — T u d i z n a n i l i r sk i p e s n i k J o h . Schlaf je o 
n j e m n a p i s a l r a z p r a v o v b e r l i n s k e m č a s o p i s u «Tag» , k j e r jc po= 
u d a r i l s a m o n i k l i p o j a v B r e z i n o v e p o e z i j e v č e š k i k n j i ž e v n o s t i in 
ji p r i s o d i l s v e t o v n i p o m e n . — V b e r l i n s k i r e v i j i « N o r d u n d S ü d » 
j c o n j e m p i s a l l e t a 1909. d r . Fe l ix B r a u n , k i g a p r i m e r j a D a n t e j u . 
— V d e c e m b r s k i š t e v i l k i « N e u e s W i e n e r J o u r n a l » l e t a 1921. j c o 
n j e m p r i o b č i l n a v d u š e n o š t u d i j o d u n a j s k i k r i t i k in dramatik 
H e r m a n n B a h r , ki ga s m a t r a z a « n a j v e č j e g a p e s n i k a n a š e d o b e » . 
B a h r o v g las jc t e m v e č j e v r e d n o s t i , k e r j e z a d o n e l v p o v o j n i , 
s l o v a n s k e m u živi ju s o v r a ž n i d o b i in o b p r i l ik i , k o se je v of ic i r 
j a l n i h s v e t o v n i h k r o g i h p r c m o t r i v a J o v p r a š a n j e , a l i n a j sc p o d e l i 
B r c z i n i N o bi o v a n a g r a d a . — D a B r e z i n o v k u l t v n e m š k i l i t e r a t u r i 
n i p r e n e h a l n i t i v z a d n j e m č a s u , j c n a j b o l j r a z v i d n o iz n o v e m b r * 
s k e š t e v i l k e c u r i š k e g a č a s o p i s a « D e r L e s e z i r k e l » l e t a 1922., v 
k a t e r i H e r b e r t S t e i n e r v o k v i r u s l o v a n s k i h l i t e r a t u r o b š i r n o g o v o r i 
o B r e z i n o v i p o e z i j i , n a v a j a j o č t u d i v s e n e m š k e p r e v o d e n j e g o v i h 
p e s n i š k i h p r o i z v o d o v . 
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V f r a n c o s k i k n j i ž e v n o s t i je o n j e m pisal v s v o j i k n j i g i «La 
poesie t c h č q u c c o n t c m p o r a m e » (ki je izš la leta 1903.) E r n e s t 
G a u b c r t . — Leta 1912. jc nasl ikal B r e z i n o v l i terarni p r o f i l češki 
pisec H a n u š Jel inek v knj ig i «La l i terature t c h e q u e contempo* 
rame». 

Š v e d s k i u č e n j a k in re ferent s l o v a n s k i h l i teratur pri N oblo v e m 
inst i tutu prof . A l f r e d Jensen je leta 1918. o b š i r n o re fer i ra l o n j e m 
v r e v i j i « V a r T i d » v č lanku « M o d e r n i češki f i l o z o f s k i lirik», k j e r 
se mu k a ž e Brez inova re l ig i jozna k o n t e m p l a c i j a s o r o d n o z refor* 
m a c i j s k i m s t r e m l j e n j e m M . Janeza H u s a ; r a z e n tega je pri n j e m 
zlasti poudar i l n j e g o v o r i t m i k o z v o k a in barve . 

A n g l e š k o k n j i ž e v n o s t je o n j e m cesto informira l B f e z i n o v 
p r e v a j a l e c P. S e l v c r ; t a k o je o n j e m leta 1913. o b e l o d a n i l r a z p r a v o 
« R e a d e r s and W r i t e r s » v rev i j i « T h e N e w A g e » , v k a t e r i je raz lož i l 
p e s n i k o v miselni r a z v o j , p o u d a r j a j o č pri t e m tudi n e n a v a d n o 
lepoto n j e g o v e g a j e z i k a ; leta 1921. jc o n j e m napisa l ee lo k n j i g o 
« O t a k a r Brezina, A s t u d y in c z e c h l iterature». 

M e d s l o v a n s k i m i l i teraturami je bi lo o n j e m n a j v e č p i s a n o v 
p o l j s k i k n j i ž e v n o s t i ; žc leta 1899. jc o n j e m prinesel r a z p r a v o 
časopis «/vc ie», k i jo je napisal češk i pesnik ЛШ K a r ä s e k , — 
V časopisu « T y g o d n i k i l lustrowani» je 1. 1909. opozor i l n a n j J c r z v 
B a n d r o w s k i . — V rev i j i «Swiat s lowiai iski» V . , 2 del (1909) je o 
n j e m pisal v o k v i r j u m o d e r n e č e š k e k n j i ž e v n o s t i Mil. Hysek 
( M o d e r n i s t v e z n a l i teratura ezeska) . — V časopisu « C h i m e r a » je 
refer iral o n j e g o v i h z b i r k a h znani pesnik Z e n o n P r z c s m v c k i 
(Mir iam). 

V r u s k i k n j i ž e v n o s t i mi jc o n j e m z n a n s a m o č l a n e k v časopisu 
«Včstn ik z n a n i j a » iz leta 1909. 

V s l o v e n s k i l i teraturi je o n j e m napisal o b š i r n o r a z p r a v o 
«Mist ičen c v e t s č e š k e g a Parnasa» I7. K s . G . ( G r i v e c ) v časopisu 

' «Kato l i šk i o b z o r n i k » 1901—1902, ki po Sig. Boušku s m a t r a B f e z i n o 
za k r š č a n s k o d c a t o l i š k e g a mist ika . 

V h r v a š k i rev i j i « S a v r e m e n i k » I. (1906) jc o n j e m priobči l 
k r a t e k , toda j e d r n a t d o n e s e k « M i s t i k a O t a k a r a Brezine» M i l a n 
V r b a n i e . 

I s totako sc B f e z i n a tudi m n o g o p r e v a j a . N a n e m š k i jez ik ga 
jc prvi jel pres tav l ja t i E m i l S a u d e k , ki jc žc leta 1908. p r e v e l 
n j e g o v e «Roke». — O t t o P i c k je leta 1913. izdal a n t o l o g i j o 
« H y m n e n » v z a l o ž b i K u r t a W o l f f a v L i p s k c m , ki j c leta 1917. 
izšla v drugi i z d a j i ; isti p r e v a j a l e c jc spet pr iobč i l n e k a j svo j ih 
p r e v o d o v iz Brezine v zbirki «Jüngste t schechische L y r i k » , ki je 
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^ Vaclav Burian: Otakar Brezina, x 

izš la v z a l o ž b i b e r l i n s k e « A k t i o n » leta 1916.; v z a d n j e m času je 
b a j e izdal popoln, p r e v o d zb i rke Stav it el ji h r a m a (Die Baumeis ter 
a m T e m p e l ) . 1 " — Paul Eisner je v lipskr z a l o ž b i «Insel verlag» 
o b e l o d a n i l leta 1917. a n t o l o g i j o « T s c h e c h i s c h e A n t h o l o g i e . V r c h * 
l ickyfSovasBrezina», v k a t e r i je pre ve l d v a j s e t B r e z i n o v i h pesmi. 
— V z a d n j e m času s t a preve la E m i l S a u d e k in F r a n z W e r f e t 
z b i r k o « V e t r i od p o l o v » ( D i e W i n d e von M i t t a g n a c h Mitter* 
n a c h t ) in k n j i g o p r o z e « G o d b a v irov» ( D i e M u s i k der Quel len) . 1 ' 
— T u d i razni časopisi in r e v i j e so često prinašal i p r e v o d e B f e z U 
n o v i h p e s m i ; g le j « M o n a t s c h r i f t für neue Li teratur und K u n s t » 
1897 (Eug. T r ä g e r ) ; «Čechische Revue», P r a g ; « N e u e Blät ter» 1912, 
snopič 11.; «Die s c h ö n e Rar i tät» , K i e l 1918; «Der ±4enseh», 
B r ü n n 1918; « D e r Friede», 2. de), st. 4 8 - 4 9 , 1918; «Die w e i s s e n 
Blät ter» 1918. 

V f r a n c o š č i n o sta g a p r e v a j a l a Jean R o w a l s k i (v G a u b e r t o v i 
k n j i g i «La počs ie t c h e q u e c o n t c m p o r a i n e » ) in H a n u š JcHnek v 
k n j i g i «La l i terature t c h e q u e c o n t e m p o r a i n e » . 

V anglešč ino ga je p r e v a j a l P. Sel ver, k i je leta 1912. izdal 
a n t o l o g i j o m o d e r n e č e š k e p o e z i j e « A n A n t h o l o g y of m o d e r n 
B o h e m i a n P o e t r y » ; leta 1913. je o b e l o d a n i l n e k a j p r e v o d o v v 
r e v i j i « T h e N e w F r e e w o m a n » ; leta 1919. je v anto log i j i iz slovan^ 
s k i h l i teratur « A n t h o l o g y of m o d e r n S lavonic l i terature» spet 
p r e v e l n e k a j p r i m e r o v iz Brez inov ih z a d n j i h zbirk. 

A l f r e d Jensen je v rev i j i T i d V a r 1918 dodal v s v o j i r a z p r a v i 
o Brez ini tudi n e k a j p e s m i v š v e d s k e m prevodu. 

M e d P o l j a k i so ga p r e v a j a l i Z . P r z c s m v c k i v časopisu «Chis 
mera», M . S z i e n k i e w i c z v časopisu « T y g o d n i k i l l u s t r o w a n y » leta 
1909 in v r e v i j i «Žvcie» W i t o l d B u n i k i e w i c z . 

V s l o v e n š č i n o je p r e v e l p e s e m V i g i l i j e Fran A l b r e c h t v L j u b i j. 
Z v o n u leta 1918. in e s e j C i l j i iz k n j i g e « G o d b a v irov» Igo G r u d e n , 
i s totam, leta 1922. 

V s r b o h r v a š č i n o ga je b a j e p r e v a j a l D i m i t r i j M i t r m o v i e . 

V asket ični o s a m l j e n o s t i v m o r a v s k i h Jaromericah, daleč od 
v s e h t a k o z v a n i h kul turnih središč in p o p o l n o m a skr i t pred s v e ; 
t o m živ i * s v o j e t iho k o n t e m p l a t i v n o ž i v l j e n j e ve l ik i s v e t o v n i 
pesnik in umetnik , k i se o d l o č n o brani v s a k e r e k l a m e nc s a m o v 
s v o j i d o m o v i n i , m a r v e č tudi v i n o z e m s t v u . N j e g o v o ž i v l j e n j e 

G l e j «Der Lesezirkel», Zür ich 1922 ( n o v e m b r s k a števi lka) , 
ibidem. 

J" K o so mu lani ponudili stoliCO modernih literatur na univerzi v Brnu. j o 
ic odklonil, češ, tla nc mara doživet i usode Vrhl ickega na praski univerzi in 
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J j n L o Samec: Poldan. 

že s a m o p o s eb i n a l i k u j e ve l ik i l e g e n d i , t a k o d a se l a h k o r eče , 
d a j e B f e z i n a u s t v a r i l d v o j n o d e l o ; p r v o s o n j e g o v e k n j i g e , d r u g o 
n j e g o v o ž i v l j e n j e . 

ž d e £ si miru po let ih težkega tlela in bolezni , k i jc n e u g o d n o vpl ivala na n j e g o v o 
diitjSo l i terarno plodovi tost . 

Janko Samec: Poldan-
i . 

C) s v e t l a luč n a j v i š j e g a p o l d n e v a 
in d a l j n e b e š k i h b a j n o l e s k e t a n j e ! 
S r c e se v t a p l j a v ž a r k o v m i b l i š č a n j e 
in v n j e m r a d o s t k o t v i n o p r e k i p e v a . 

G l e j , d r a g a : z d a j m i s o l n c e z lic o d s e v a 
in v s e p r e r o j e n e s o m o j e s a n j e ; 
t o n i v e č m l a d i h u r p r i č a k o v a n j e , 
t o k r i k ž i v l j e n j a j e , k i v d a n o d m e v a ! — 

Z d a j č u t i m m o č . K o t m o r j e i z p o d b r e g a 
k i p i v s e v m e n i in m e s t r e s a v s e g a , 
d a k a k o r n o ž s r c c b o l e s t m i r e ž e . 

O b o d i n j i v a , k i se v s o l n e u d r a m i 
in p i j m e s s r c e m , z u s t i i n r o k a m i , 
d a se t a p l a m e n m i z a h i p p o l e ž e ! 

K a k o s e m l j u b i l t e n e k d a n j e č a s e ? — 
K o t c v e t o b c v e t u s r e d i b u j n e t r a v e 
p o b o ž n o g l e d a l s e m v oči t i p l a v e ; 
šli p r s t i p l a š n o so čez t v o j e lase . 

K o t d a š e p r a v v e r j e l i n e bi v a s e ; 
b e s e d e t u j e v s e in v s e s a n j a v e 
i ska l e s o s r e d d a l j n e t e d a l j a v e . 
T a k o s e m l jub i l t e n e k d a n j e č a s e ! 

A z d a j k o s p e t l j u b e č s e k t e b i s k l a n j a m , 
t e l e p š o . . . l e p š o v s v o j i d u š i s a n j a m : 
z d a j l j u b i m m o č t e b t v o j i h b o k o v p l o d n i h 

in u s t t r e p e t , k i so s e v s m e h u v ž g a l a , 
i n v e m , d a b o d o t i t a k r a t m o l č a l a , 
k o t r e p e t a l a v b o l e č i n a h b o š p o r o d n i h . . . 
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